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loTopIKO TOU LX0AElOU

To Ixoheio EAAnVIKAG Mwaooag Méyag AAE§av-
6poc 16puBnke atnv ABAva 1o 1972, pe apxikd aToxo
v dibaokaAia tng eAAnvikAg yA\waoag o€ Eevo-
YAwagooug nou entBupolaoav va Qoltngouy ata Tun-
pata twv Ixohwv AEATA. Etal, gival iowg 1o npwto
LxoAeio 6idaokahiag tng eEAAnvIKNG YAwaooag og E¢-
voug. Ano 1o 1980 ato LxoAeio Acttoupyouv tunpa-
1a eAAnvik@v yla 6goug emBupouv va paBouv tnv
véa eAANVIKN yAwaoa Kat 6xt povo yla unoynploug
onoudaoTEg.

Ané tnv apxn tng Aewoupyiag tou, 10 IxoAeio
aoxoAnBnke pe tnv avdntu€n eknawbeutikot UNKoU
yta tnv eAAnvikh YAwaooa, 16a0 atnv KAAokn €viunn
Hop®N 600 Kal aTNV vEa HopPn EKNALOEUTIKOU AoyL-
opikoU (multimedia cd).
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H 6¢ ovopaaia «Méyag AAéEavbpog» €xel HoBel
yta va Bupiel tn peyahn e€dnAwaon tng eAAnVIKNG
YAwaoag, nou akoAouBnae tnv ekatpateia tou Me-
ydAou AAe€avopou péxpLtig Ivoieg.

To Ixoheio anotelel tpnpa tou Exnaibeutikou
Opihou AEATA kat éxel napaptnpata Kat o dAAeg
noAeig tng EANGdag (BA. oe. 40).

E€aAAou, tpApata eAAnvikwv yia Eévoug Aettoup-
YOUV WG €KNALEVUTIKG NapaptApaTd Tou Kat and tnv
Eupwnaikn Eknaibeutikn Eraipeia kaBuwg kat and ta
EnayyeApatkd KoAAéyia AEATA atn Bouhyapia (£6-
@ta kat OtA\AtnounoAn - MAGBvuB).




History of the School

The Greek Language School Alexander the Great
was founded in Athens in 1972, having as an initial aim
to teach the greek language to foreigners who wanted
to study in DELTA college. In this respect, it is probably
the first school for the teaching of greek language to for-
eigners. Since 1980 greek courses have been available
in the School for those who wish to learn Modern Greek
and not just for prospective students.

Since its first steps, the School has been involved in
the development of educational material for the greek
language, in a standard printed form as well as the new
form of educational software (multimedia cd’s).

The name “Alexander the Great” has been given to
commemorate the great spread of the greek language,
which followed the expedition of Alexander the Great un-
til India.

The School is part of DELTA Educational Organisation
and it has branches in other towns of Greece as well (see
p. 40).

Besides, greek courses for foreigners are available
as educational branches for our School by the European
Educational Company and by the Professional Colleges
DELTA in Bulgaria (Sofia and Philippoupoli - Plovdiv).




Aéka AdyoL yia va ypa@Tel Kaveig
070 LXOAELO pag

* To xapdyeho pag.

* Hepnetpia pag (and 1o 1972).

* Ta ohydpiBya tpnpatd pag.

* To 6u bivoupe onpaaia og kdBe onoudaath pag xwpLota.

* To noAu kaAd e€onAtopévo, opyavwpévo Kat auyxpovo HoviEpvo neplBAaAAov pag.

* HnowiAia twv npoypappatwyv nou npooPEPOUE.

* H npoBupia pag va avtanokpBoupe otig e1b1kEG avaykeg tou kabe anoubaatn, npoetowuddoviag ewbika
npoypapparta.

* To 6unpoopépoupe yvwaoelg yla tnv EAANVIKA LoTopia, HOUOLIKA, KOUATOUpa Kat XL Hovo yia tnv EAANVIKA
yAwaaa.

* To yeyovag Ot pag apéaetl autd nou kAvoupe — Kat n dtdaokaAia kat n grAotevia.

* To {eat0 Kat eIMKPLVEG Hag XxapoyeAo wg anotéAeapa Twv napanavw.




Ten reasons to enroll in our School

Our smile.

Our experience (since 1972).

Our small in number classes.

The fact that we pay individual attention to our students.

Our fully equipped, organised and modern environment.

The variety of programmes offered.

Our willingness to face up to the special needs of every student, by preparing special programmes.

The fact that we offer knowledge about greek history, music, culture and not just about the greek language.
The fact that we like what we do — both teaching and hospitality.

Our warm and honest smile as a result of the above.




To Kevipiko LxoAelo otnv ABnva

To Kevipikd Ixoheio Bpioketat otnv ABhva, npwtel-
ouaa tng EANGdag, pia néAn pe oxeddv 5.000.000 katoi-
KOuG.

To IxoAeio Bpioketal oto kévipo, 6inAa ato Apxato-
Aoyiko Mouaeio, 50 pétpa ano to Aloog tou Mebdiou Tou
Apewg, 200 pétpa and tov otaBpd tou petpd kat dinka ae
noAAEG apetnpieg AewPopeiwv Kat TPOAEL

H neploxn Bewpeitat pla ané g KaAUTepeg nepLoxég
Katolkiag evw napdAAnAa eivat 6inAa otnv goutntikh ne-
ploxn twv E€apxeiwv Kat kovid ato epnopiké Kévipo.

oAU Kov1d ato LxoAeio Bpiokovtat ot 6Uo Adpot nou
beanofouv ato KEVTIPO TNG NOANG: 0 A6pog tng Akpdno-
ANng -pe 10 aptoToUpynpa NG APXITEKTOVIKNAG, Tov [MapBe-
VOva- Kat o A6gog tou AukaBnttod pe tov vaé tou Ayiou
lewpyiou otnv Kopun ToU.

Yndpxouv ekatoviddeg eotiatépla, Pnap, KAPETEPLES
noAU kovtd oto IxoAeio. Ot nto NoAUOUXVACTEG NEPLOXEG
g ABhAvag, dnwg n MAdka, n neploxn tou Yuppn, 10 Bn-
oeio, 10 Kohwvdkl, ivat npoaBaoipeg pe 1a nodia.

H nAeovektkn tou Béan bivel tn duvatdinta atoug
anoudaotég va €xouv eUKoANn npéaBacn ae 6Aa ta péaa
padikng petagopds kat va Bpiokoval péoa atov puBud
{wNG Tng NOANG.

‘Exoupe 600 epyaathpla unoAoylotwv. Exoupe, eni-
ong, unoAoytatég atnv BlBAoBAKN. Ltoug pabntég napé-
xetat dwpedv alvbean ato Aabiktuo. Mnopodv, aképn,
va kdvouv e€doknon xpnatpgonotwwviag 6tké pag eknat-
6euTikd UAIKG og évtunn pop@h aAAd Kat gUyxpovo ek-
natdeutiko Aoylopiké (multimedia cd).

Mua noAU wpaia kagetépua ival dabéatun yia ava-
Wuxn 010 Lodyelo Tou IXoAeiou.

To Ixoheio oteyaletal oto 6o ktiplo pe 10 EAAN-
voBpetaviké KoAéylo, nou anpaivet 6t ot pabntég nou
paBaivouv eAAnvIKA €pxovtal o€ ena@n pe noAAoUG eva-
AlKeC anoudaatéc.




The Central School in Athens

The Central school is situated in Athens, the capital of
Greece, a city with almost 5.000.000 inhabitants.

The School is in the city centre, next to the Archae-
logical Museum, 50 metres from the Pedio tou Areos
Park, 200 metres from the Underground station and next
to many bus and trolley bus terminals.

The area is considered one of the finest residence ar-
eas while, at the same time, is next to the student area of
Exarheia and near the marketplace.

The School is surrounded by the two most domi-
nant hills of the city: the Acropolis hill —with Parthenon,
a masterpiece of architecture— and the Lycabettus hill
with the church of St. Georgios on top.

There are hundreds of restaurants, bars and cafete-
rias near the School. The busiest places of Athens, like
Plaka, Psiri, Theisio and Kolonaki, are accessible on foot.

The School’s convenient location gives the opportu-
nity to the students to access easily all the public means
of transport and be in the centre of city life.

Two computer labs are available. Moreover, there are
computers in the library. A free internet connection is
available to all students. They can also practise, using
our own educational material in printed form and our
educational software (multimedia cd's).

A cosy cafeteria is also available to the students, situ-
ated at the ground floor of the building.

The Greek Language School shares the same build-
ing with British-Hellenic College, which means that the
students learning greek could get in touch with many
other greek adult students.




Y0otnpa AbaokaAiag - Teaching System

—€KV@VTaG 1o pabnpa

To kaBnpepvo npdypappa Eekiva ouvnBuwg otig 9:00
n.p. Tnv npwtn pépa pabnpatog o anoudactng eyypage-
1aL 0Tn ypapyateia tng IXoANng. Zevayeitat gToug Xwpoug
10U LxoAgiou Kal atov xcpo yUpw and auto.

Ytoug véoug onoudaotég divetrat Odkelog Ynodoxng,
otov onoio neptéxovtat ta BiBAia, xdpteg, dAAeg nAnpo-
@opieg yla 10 nwg pnopei Kaveig va KivnBei gtnv néAn,

noU pnopei va pdet, nAnpopopieg yla ekBEgelg, BEatpa,
ouvauhieg, aAAd kat xphowa QuAAGdia yia e€oppnaelg
o€ navépoppa eEAANVIKA vnald K.An.

‘OAototpaBntég, kg and toug apxaploug, eivatuno-
xpewpévol va dwaoouv pla Pikph Katataktnpla e€étaon,
npokelpévou va dranotwBei 1o akpiBEg eninedo toug.

Adpkela npoypappatwy

To IxoAeio npoogépel Peydhn nowkiAia npoypappd-
twv Oudpkelag 2 eBoopddwy (Evtaukd), 4 eBoopddwv
(Ektetapévo) 1 8 eBdopadwy (Kavovikd). H didpkela twv

1blaitepwv paBnpdtwv opiletal and tov idlo tov onou-
bagtn.
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Starting the lesson

Our everyday schedule starts usually at 9 a.m. On
the first day of lessons every student is enrolled at the
School’s reception. She/He is given a small guide tour of
the School and the area around it.

A Welcome File is given to all new students, in which
they can find the books they shall use, city maps, other
information about transportation in the city, places to

eat, information about exhibitions, theatres, concerts
and also useful brochures for excursions to wonderful
greek islands and other sites of attraction.

All students, apart from beginners, need to write a
small placement examination, so as to find out their ac-
tual level.

Duration of programmes

The School offers a wide variety of programmes
lasting for 2 weeks (Intensive), 4 weeks (Extended-

Intensive) or 8 weeks (Regular). The duration of private
lessons is up to the student.




Y0otnpa Awbaokaliag - Teaching System

MéBoboc 01baokaAiag

To eknabeutiko npodypappa éxel oxedlaatei Pe tétolo
TPON0 WOTE VA avantuooovial Kat oL TE00EPL; YAWOOLKES
6e€otnteg, dnAadn n katavénan Kat napaywyn ypantol
Kat npogoptkoU Adyou. H avantu€n be kat kaAAépyeta
Kat Twv 1ecodpwv de€lothtwv atnpiletal otnv enikot-
vwviakh péBodo, apou auté nou pag evblagépet eivat n
KataAAnAGTNTa Kal anoteAegpatikdtnta atnv XpAaon g
yAwaooag.

Ot kaBnyntég

Ta BBAia nou xpnawonotouvtal unogtnpidovial anoé
OMTIKOOKOUOGTIKG UAKO, péaa and 1o onoio 1a YAwookd
@awopeva npooeyyilovial atnv KaBnpepva toug 6id-
gtaon.

MapdAAnAa, ypantéc Kal NPOPOPIKEG YAWOOLKEG
aoknaelg divouv tnv duvatdtnta otoug onoudacTtég va
€€aoknBoUv Kat va epnedwaouv tnv UAn nou diddoke-
Tat.

‘OAot ot kaBnyntég pag 6iaBétouv navenotnpiaké
6inAwpa. Eivat puatkoi optAntég tng eAANVIKAG YAWooag
Kat éxouv peteknaldeutel h €xouv peydAn epnetpia atny
61baokaAia tng eAAnvikhg wg E€vng yYAwaooag.

Mépa and tnv dplotn €MOTNHOVIKA TOUG KATdptian
61a0€touv evBouatagpd Kat eivat €tolpot va npoo@épouv

v nepigpnun eAAnvikh @uhogevia péaa kat €€w and tnv
1dén.

To 61bakTiKG Kat dlokntiké npoownikd eivat ndvia
np6Bupo va npoogépel tn Bonbeld tou atoug onouda-
OTEG Kal va Toug Kavel va atgBdvovtat ndvia «oav oto
anit toug».
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Teaching method

Our educational programme has been designed so as
to develop all four language skills, reading comprehen-
sion, writing, listening and speaking. The development
and cultivation of these four skills is based on the com-
municative method, since what we are interested in is
the correct and efficient use of language.

The books that are used are supported by visual and
listening material, through which everyday lingual phe-
nomena are approached.

At the same time, both written and oral language ex-
ercises give the ability to our students to practise and
consolidate the taught material.

The teachers

All our teachers have a University degree. They are
native speakers of the greek language and they have ei-
ther completed a postgraduate course or they have a lot
of experience in teaching greek as a foreign language.

Apart from their excellent abilities and knowledge,
they are enthusiastic and ready to offer the famous greek
hospitality both inside and outside the classroom.

The teaching and administrative staffis always willing
to offer any help to students and make them feel at home.




YUotnpa Aibaokaliag - Teaching System

H (wn oto LxoAelo

0t wpeg paBnpdrwv ouvnBuwg dtapkouv and tg 9:00
10 npwiéwg g 9:00 1o Bpddu, avahoya pe ta tuhpata nou
onpoupyoulvtal. Ta paBnpata eivat guvnBwg tetpdwpng
bldpkelag, pe evoidpeaa dbekdlenta daheippata, dnou ot
onoudaotég pnopoUv va mouv 1oV EAANVIKO Kagé Toug
0710 KUAIKe{o Tou IxoAeiou.

To exnawbeutikd npdypappa dev neplopiletal oto
«pd@Bnpa» pe tnv KAaotkh évvola tou dpou. AlavBidetat

pe epyaoieg, opadikég N atopikEéS, Pe Hlalé€elg oxeTkd pe
N Pouaikn, Tn puBoAoyia, Tnv wotopia, Pe eNOKEYELG OE
pouceia kat Bpadwvoug nepindtoug atnv néAn. Ot onou-
6aatég €xouv tn duvatdtnta va peretolv atn BiBALoBA-
KN, va XpNGLYONoLo0v 10U NAEKTPOVIKOUG UMOAOYLOTEG
0T0 £pYACTAPLO UNOAOYLOTWV KABWE Kat g0 €pyacthplo
yYAwaoowy, pe v kaBodnynan twv KaBnyntwy toug.



a8 i) s

The lessons usually last from 9 am until 9 pm, de-
pending on the groups that have been formed. Lessons
are usually four hours long, with ten minute breaks in
between, when the students can have a greek coffee at
the school canteen.

Life in School

The educational programme is not restricted in usual
lessons. There are also projects, individual or in groups,
presentations about music, mythology, history, museum
visits and evening walks at the city. Students have the
ability to study in the library and use the computers in
the computer lab with the aid of their teachers.
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Tnv teAeutaia npépa

Tnv teAeutaia pépatou npoypdppatog, ot padntég bi-
vouv TeAIKn e€€taan, e tnv onoia eAéyxovial oLyvVwoeLg
T0UG Kat n np6odag toug. Kaholvrat, eniong, va oupnAn-
pwaouv 10 €viuno afloAdynang tou IxoAeiou.

BeBaiwon onoubwy

H @oitnan ohokAnpovetal ge tnv npoo@opd dwpwy,
napadootakwyv yAuKiopdtwv kat BiBAiwv.

To IxoAeio anovépel atoug poutntég BeBaiwan onou-
bcv gtnv onoia avagépoviat 1o anoktnBév eninedo

yvwoewy, n idpkela twv pabnpdtwv kat n anédoon
otnv teAikn e€€taon.




On the last day

On the last day of the programme students take their Upon the completion of the studies, the School offers
final examination, through which their knowledge and  gifts, traditional sweets and books to the students.
progress are examined. They also need to complete an
evaluation form about the school

Certificate of studies

The School awards the students with a certificate  knowledge, the duration of lessons and the mark in the
of studies, which mentions the acquired level of final examination.




Metagpopa ano kat npog 1o agpodpdpio

Ot onoubaatég nou evblagépoviat yla authv t du-  pwc 10 LxoA€io yia tov aptBud tng NTACNG ToUg Kat yla tnv
vatdtnta éxouv TNV UNOXPEWON Va EVNHEPWOOUV eyKai-  akpiBn wpa ApLEng kat avaxwpnong toug.

MaBnpata eAAnviKwV Xxopwv

MapdAAnAa pe 10 eknatdeuTiké Tou Npoypappa, 10 [vwpiote ta Bhpata and 1o Zuptdki tou AAEEN Zopund
LxoAeio npoopépet paBnpata napadoalakwv ENANVIK®V  Kat dlackeddate xopeloviag atoug puBpolg Tou pnou-
{ouKk1oU.

Xopwv and éunelpoug xopodidaokaAoug.

Mpoaipetikég buvatdtnteg - Optional activities




Transport from and to the airport

Students who are interested in this possibility should  the exact time of their arrival or departure.
notify the School on time about their flight number and

Lessons of greek dances

In conjunction with its educational programme, our learn the steps of the Syrtakithat Zorba danced and have
School also offers lessons of traditional greek dances  fun dancing in the rhythm of bouzouki.
by experienced dance instructors. So, our students may




Ekdpopég

Ot paBntég pnopoulv va SlaAé€ouy ekbpopéc Sidpkel- 2. Eniokewn oto akpwtapto LoUvio (Naég tou Mooet-
ag pag n neplogdtepwv npepwv. To IxoAeio og ouvepya- dcova) (pon pépa).
oia pe eldikd npaktopeio takdiy opyavavel e€oppnoelc 3. Eniokewn otoug AeApoUg (pia pépal.
0€ XWPOUG apxaloAoylkoU h yevikotepou Touplotikol 4. Eniokeyn otoug AeAgouc, Muknveg, Enidaupo (tpeig

evblapépoviog. npépec).
5. Ekb&popn ata vnaid tou ApyogapwvikoU (pia h 6o n
Avagépovtal evbelKTIKG oplopéVeg NPOTATELG: TPELG NPEPEC).
1. Zevdynon gtnv ABnva, eniokeyn otnv AkpdnoAn
(Uion pépa).

MaBnpata eAAnvikng napadootakng HOUOIKNG

Mpoatpetikég buvatdtnteg - Optional activities

To Ixoheio éxel tn duvatdtnta va npoopépel pabn-  polv va napakolouBngouv T€aoeplg M Kat NepLoaoTepeg
pata eAAnVIKAG poudtkng (6ibaokaAia pnouloukiol i wpeg eBoopadiaiwg oe etbikd oAtyopeAn TpApata eKpa-
dAAou napabdoaiakou opydvou). OtevolagepdpevoL yno-  Bnong POUGIKAG o€ €LBIKO KovTve IXoAeio.




Excursions

Students can opt for daily or longer excursions. Our
School, in collaboration with a travel agency organizes
outings in places of historical or generally touristic in-
terest.

These are some examples of recommended excur-
sions:

1. Athens sightseeing, visit to Acropolis (half a day).

2. Visit to Cape Sounio (Temple of Poseidon) (half a
day).

3. Visit to Delfi (one day).

4. Visit to Delfi, Mycaene, Epidaurus (three days).

5. Trip to the islands of the Argosaronic Gulf (one, two or
three days).

Lessons of traditional greek music

Our School has the possibility to offer lessons of
greek music (learning to play the bouzouki or another
traditional instrument). Those who are interested can

participate in special music classes of four or more
hours per week at a nearby school.




Aiapovn - Eidn Aiapovig - Accommodation

Dulotevia oe olKoyEveLa

To IxoAeio, Uatepa and npogektkd EAeyxo, ExeL ent-
AéCeL eAANVIKEG OLKOYEVELEG MOU KATOWKOUV oUVhBwG o€
npodata pe daitepa elkoAn npdaBacn 010 KEVIPO NG
noAng kat 1o LxoAeio.

H 6apovh o€ olkoyévela npoopépel 1a NAEOVEKTA-
HaTa TNG OTEVOTEPNG ENAPAG e TNV EAANVIKA Npaypa-
UKOTNTa Kat Ing €€GoKNaNg tng EAANVIKAG YAwaooag o€
nepBdAAov {eatd kat pLAdEevo.

Ot pho€evoUpevol ateyddovtal og 6ikd toug dwpd-
110, TPWVE NPWIVO HE TNV OLKoyEVeLa Kat éxouv npdaBaan
0T0UG KOLVOUG X(WPOUG ToU antttod.

H 6wapovn ouvnBwg exteivetat and tnv Kuplakn npv
ané tn Aeutépa, nou eival n npépa évapéng twv pabnpd-
Twv, Péxpt 10 LdBBato nou akoAouBei o T€Aog Tou npo-
ypdpparog.

Awapovn o€ Eevobdoxeio

To IxoAeio, Uatepa and ektevn €peuva, éxel enAEEeL
€evobdoxeia katdAAnAa yia tn @iloevia twv pabBniwy.
Mpoogépovial Eevodoxeia deutepng n tpitng katnyopiag
nou Bpiokovtat kovd a1o IxoAeio, pe duvatdtnta kpdin-
ang povokAwvou, dikAvou h TpikAvou dwpatiou pe npw-

w6 (7 yedpa/beinvo Uatepa and guvevvonan).

To IxoAeio pnopei, eniong, va evnpepwaoeL T1oug evoL-
agepdpevoug yla evallaktikég Adoelg dlapovng oe e-
voboxeia eKTO¢ autwv Nou Npoo@EPovial Tunikd.

Awapovi o€ entnAwpEvo dlapEplopa

To 6wapéplopa nou npogpépoupe atnv ABnva Bpi-
oketat g anéataon 100 pétpwv and 1o IxoAeio pag. Exet
600 unvodwpdua kat éva kaBlotkd, ahAd ouxva xpn-
owonoteitat ané évav pévo onoudaoth. Eivat nAnpwg
entnAwpévo. Exet, eniong, éva peydAo pndvio, blabétel

oKkeun yla payeipepa, tNA€@wvo yia Tonikn xphan, -
Aedpaan kat kAwatapd. Mapéxoviat, akGpn, KOUBEPTEC,
oeviovia kalnetoéteg. Yndpxetunnpeaia kaBapilopou pia
@opd tnv eBdopdda. Aev oupnepilapBdvertat npwivo.




Staying with a family

After carefulinspection, our School has chosen greek
families who mostly live in the suburbs with an easy ac-
cess to the city centre and the school.

Staying with a family offers many advantages. Stu-
dents are in touch with greek reality and practise the
greek language in a warm and hospitable environment.

House guests have their own room, they take break-
fast with the family and they also use the common rooms
of the house.

Accommodation usually begins on Sunday —before
Monday when lessons start— and lasts until Saturday
after the end of the programme.

Hotel accommodation

The School, after an extended research, has chosen
hotels appropriate for the accommodation of the stu-
dents. Second or third category hotels are offered which
are situated near the School. Single, double or three bed
rooms are available, including breakfast (or lunch/din-

ner, if the guests wish so).

There are also alternative solutions to accommoda-
tion in other hotels, apart from the ones usually recom-
mended.

Accommodation in a furnished flat

The flat that we offer in Athens is located 100 metres
from our School. It has two bedrooms and a living room
but it is frequently used by a single student. It is also
fully furnished and has a big bathroom, kitchen uten-

sils, phone for local use, television and air conditioning.
There is a cleaning service once a week and blankets,
bed sheets and towels are provided. No breakfast is in-
cluded.
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A. Tevika EAANVIKG

Al. Eviauko lMpéypappa:

‘Eva eviauko npdypappa 6uo eBoopddwy, kat nio
ouykekplpéva 40 Sibaktkwv wpwv. Ta pabnpata
Eekvouv ano tg 9:00 1o npwi €wg g 9:00 1o Bpd-
6u, ané Acutépa €wcg Mapaokeun. Lo nAaioto tou
Evtatkou [lpoypdupatog npoogpépoviat otoug pa-
Bntéq bwpedv éva yelpa, kaBwg Kat pla eniokeyn
o€ Jougaeio.

A2. Ektetapévo lpoypappa:

‘Eva eviatuko npéypappa teoodpwv eBoopddwy,
Kat no ouykekpipéva 80 dibaktkwv wpwv. Onwg
Kat oto Eviauko MNpéypappa, ta pabhpata ekivouv
otg 9:00 1o npwi. AUo yeUpata npoo@époviat dwpe-
dv, kaBuwg Kat bUo entokéyelg (o€ pouaeio h aAAol)
e Tn ouvobeia kaBnyntwv.




Al. Intensive Course:

An intensive course of two weeks — more specifi-
cally of 40 teaching hours. Lessons start at 9 a.m. and
continue until 9 p.m., from Monday to Friday. During the
Intensive Course a free meal and a visit to a museum are
offered to the students.

A. General Greek

A2. Extended Intensive Course:

An intensive course of four weeks — more specifically
of 80 teaching hours. As in the Intensive Course, lessons
begin at 9 a.m. Two meals are offered for free, as well as
two museum visits with the company of the teachers.




A. Tevika EAANVIKG

A3. Kavoviko npéypappa:

‘Eva Aydtepo eviatko npoypappa 8 eBdopddwy,
72 wpwv, 1davikd yla 6ooug oxeddlouv va peivouv
otnv EAAGda o€ povipn Bdon h yla pakpé Xpoviko
6udotnpa. lMpoo@épovial tpiwpa pabhpata Tpeig
Pop€g nv eBdopada, o€ NpwIvEG N anoyeupaTIvES
WPEC.

Exnaibeutikd MNpoypdupata - Educational programmes

A4. 161aitepa paBapara:

Eivat duvatév va opyavwBolv npoypdppata
NPOCAPUOCHEVA OTIC ATOHIKEG AVAYKEG TwV evdla-
Pepopévy, JE EUEAIKTO wPAPLO Kal NUEPOPNVIES
évapEng oUPQWVES pe TG anathaelg Tou Kabe pa-
BntA.




A3. Regular course:

A less intensive course of 8 weeks, 72 hours, ideal
for those planning to stay longer or permanently in
Greece. Three — hour lessons are offered, three times a
week, in the morning or in the afternoon.

SOV K
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A. General Greek

See
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A4. Private tuition:

It is possible to organize programmes adjusted to
the individual needs of those interested, with a flexible
schedule and starting dates according to each student’s
requirements.




Eknaibeutikd MNpoypdppata - Educational programmes

B. Etdikd EAANVIKA

B1. Enixepnpatikd EAAnvika
(Le npoypdppara Eviaukd, Ektetapéva, Kavovikd)

Kuptog o16x0¢ autou tou npoypdppatog ivat va
BeAuwBei n yvwon twv Mevikwv EAAnvikav, o€ ouv-
buaopo pe 1616 Ae€IAdyL0 Kal ekppdaelg oe dldpo-
POUC ENLXELPNHATIKOUG TOHELS.

To eknatdeutikd UAKO €xel avantuxBei anoé 1o
IxoAeio pag kat nepthapBavet BiBAio kat eknatdeu-
KO Aoylopiké (multimedia cd). ZupnAnpwvetat pe
eQnuepideg, Neplodika Kat tawvieg. Lkondg pag eivat
va bivoupe tn buvatdtnta otoug onoudactég va ent-
KowvwvoUv Npopoplka Kat ypantd, oc Baowkeg ent-
XEPNHPATIKEG dpaotnpldtnteg. Lo npdypappa autd
yivovtat 6ektoi paBntég pe Touldxiotov péoo enine-
60, 10 onoio dlaniotwvetal PETG and Katataktpla
eC€taon.

B2. Entotnpovika EAAnvika
(Xe npoypdppara Eviaukd, Ektetapéva, Kavovika)

Avtigtoixo npdypappa, nou anguBuvetal o ent-
othpoveg nou entBupolv va epyadtouv otnv EA-
Adba. 16waitepn €pgaon bivetal o eNOTNHOVIKOUG
KAdboug, onwg ta paBnpatika, n xnpeia, n NAnpo-
POpLKA K.4.

H 6ibaokaAia twv Baolkwv ypappatikwv Kat
OUVTOKTIKWV dopwv tou péoou entnédou, n €ldIKA
opohoyia Kat ot 161kEG ekPpdaelg nou Bewpolvrat
anapaitnteg yla v enkowvwvia o€ ENOTNPOVIKA
nepiBdAAovia, anoteholv npotepaldtnta Kat g16xo

pag.
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B. Greek for specific purposes

B1. Business Greek
(in Intensive, Extended or Regular courses)

The main target of this programme is to improve the
knowledge of General Greek in conjunction with spe-
cial vocabulary and expressions from various business
fields.

The educational material has been developed by our
School and it includes books and educational software
(multimedia cd’s). Newspapers, magazines and films
are also used during the teaching. Our aim is to give the
ability to our students to communicate both orally and
in writing in standard business situations. Students are
accepted after a placement test which confirms their in-
termediate level of General Greek.

B2. Scientific Greek
(in Intensive, Extended or Regular courses)

A similar course to the above, designed mostly for
scientists wishing to work in Greece.Extra emphasis is
given in scientific fields, such as mathematics, chem-
istry, informatics and others. Our priority and goal is to
teach the basic grammatical and syntactical structures
of the intermediate level, as well as the special terminol-
ogy and expressions that are necessary in a scientific
working environment.
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B. Etdikd EAANVIKA

B3. Apxaia EAAnvikd (MAwaooa kat MoAtiopog)
(Le npoypdppara Eviaukd, Ektetapéva, Kavovikd)

‘Eva npéypappa oxeblaopévo €181ka yla autoug
nou entBupolv va yvwpioouv f va BeAtiwaoouv tn
yAwaooa otnv onoia ypdgtnkav ta épya tou MNAdiw-
va, Tou AptatotéAn, tou Opnpou kat tou Euptnién. Ta
paBnpata apxaiwv eAANVIK®V Npoapépouv T du-
vatéInta Katavonaong 1wV KAQOIKWV KEIUEVWY, EVWD
napdAAnAa BonBouv kat otn BaButepn katavénan
g bopng tng véag eEAAnVIKNG YAwaooag.

B4. Eknaibeuan kaBnyntwv
(Xe npoypdppara Eviaukd, Ektetapéva, Kavovika)

‘Eva npdypappa oxebaopévo yia kabnyntég
Néwv n Apxaiwv EAAnvik@v, pe KUpLo o1xo tn BeA-
tiwon twv levikwv EAAnVIK®OV Kat tn peAétn vEwv
peBodwv dibaokaliag tng eAAnvikng yAwaooag. Ot
OUMHETEXOVTEG KaBnyntéG €xouv Tnv eukalpia va
yvwpioouv and kovia tnv eAANVIKA npaypatikotn-
10, Npaypa anapaitnto yta th owotn dtbackaAia tng
YAWO0ag 0TI XWPES TOUG.




L

B. Greek for specific purposes

B3. Ancient Greek
(in Intensive, Extended or Regular courses)

A course designed specifically for those who want
to learn or improve their knowledge of the language in
which Plato, Aristotle, Homer and Euripides wrote their
works. Ancient Greek lessons offer the ability to com-
prehend the classical texts, while, at the same time, help
at a deeper understanding of the structure of Modern
Greek.

B4. Teacher training
(in Intensive, Extended or Regular courses)

A programme designed for teachers of Modern or
Ancient Greek, aiming at the improvement of General
Greek and the studying of new methods of teaching the
greek language. The participating teachers have the op-
portunity to experience greek reality, which is necessary
for the correct teaching of greek in their own countries.




[. EKnaideuon Kat Tatidla

Ta npoypdppata autd aneuBuvovtal oe opddeg
HaBntwv-gountwv. Mpoopépouv pabBnpata eAAn-
VIKNG YAWOOAG Kat EKOPOUEG 0€ XWPOUG apxaloho-
YIKoU evolapépovtog ae 0An tnv EAAGGa, dlapkelag
Hiag n neploodtepwv npepwv. To IxoAeio avalap-
Bdvel tnv opydvwon autwyv Twv eKOPopwV Kat givat
o€ Béon va ulonotnael NotkiAia T€Totwyv npoypappa-
Twv, 6nwg 1o Mpdypappa EkpdBnang tng EAAnvikNg
Miag/AGo EBbopadwv pe tpuapepn ekdpopn atoug
AeApouc kat g Muknveg, 1o MNpdypappa EkpaBnaong
tng EAAnvikng Ato EBbopddwv pe 0o povonpepeg
€KOPOUEG 0T0 aKpwTNPLO LoUVLo Kat aTo vnai tng Ai-
yvag atov Apyooapwviko KOANo K.An.

Ta npoypappata eknawdeutikou TouplaopoU eivat
bavika yua Eevoylwaooug onoudactég nou eknat-
bevovtal o€ B€pata nou oxetidovial apeoa h €ppeca
pe Tov eAAnvikG noAopd (apxawohoyia, yAwaooa,
Aoyotexvia, téxveg) kat yla kdBe eiboug opdda nou
emBupel va ouvbudoel tn pddnon tng Apxaiag h
Néag EAAnvikng Mwaooag pe povonpepeg h noAu-
NUEPEG EMOKEYELG OE XWPOUG ToU evOLaPEPOVTOG
n¢. H d1dpketa 1wv npoypappdtwy aut@v NotkiAAeL
Kat eivat duvatdv va opyavwBouv €161ka tunpata pe
e0IKEG TLHEG Npoapopdg avdloya e Tov Xpovo, Tov
aplBud Twv OUPHETEXOVIWV Kal Toug enBupntolg
XWPOUE eNioKEYNG.

A. Tavenwotnplako e€apnvo
n Etoc onoudwv otnv EAAGGa

To IxoAeio éxel tn buvatdtnta va unodexBel pot-
ntég and éva naveniotapia, ot onoiot enBupolv
va peivouv atnv EAAGGa yla éva f 600 e€dunva pe
okond va pabouv eAANVIKA, va yvwpigouv T xwpa

Kat ouyxpovwg va guvexioouv va napakoAouBouv
paBnpata tou naveniotnplakoU NPoypappatos 1oug,
yla va pnv xdoouv 1o €apnvo n 1o £10G TOUG.




C.

Education and traveling

These programmes are made for groups of students
and offer lessons of the greek language along with
excursions in archaeological sites throughout Greece,
lasting for one or more days. Our School undertakes
the organization of these excursions and it is able to
implement a variety of such programmes, such as the
greek language programme (for one or two weeks) with
athree-day excursions to Delphi and Mycaene, the greek
language programme (for two weeks) and two daily
excursions to Cape Sounio and the island of Aigina in the
Argosauronic Gulf etc.

The programmes of educational tourism are ideal
for foreign students that are studying courses related
to greek civilization (archaeology, language, literature,
arts) and for every kind of group wishing to combine
the learning of Ancient or Modern Greek with daily or
longer excursions to a place of interest. The duration of
programmes varies and it is possible to organize special
classes with reduced prices depending on the duration,
the number of students and the location of the visit.

D. A University semester or year in Greece/abroad

The School can also welcome students from foreign
Universities, who wish to stay in Greece for one or two
semesters and would like to learn greek, meet the coun-

try and, at the same time, continue their University les-
sons so as not to lose their semester or year.




Ot onoubaatéc pag - Our students

Ot onoubaotég pag

1. Moot givat

* To 2006 eixape onoudaatég and 20 xwpeg.

* To pyeyaAutepo pépog twv anoudaotwyv pag eivat
dvw twv 18 etwv. Apketol ané autolg eivat wpt-
oL enayyeApatieg v pepkoi givatl ouvtaglou-
XoL.

* 0w neploodtepol €xouv nuxio avwtaing eknai-
beuong.

* BeBaiwg dexdpaate kat vewtepoug Habntég Kat

NoAAEC popég eixape w¢ pabntég yoveig Kat ta

nawdid toug.

Lnpaviiko eival 1o yeyovog, 0Tl pnopoUpe va
npo€tolpdooupe €61k6 npoypappa ya kaBe nepi-
ntwaon.

TéENog, np€neL va noupe OTL oL NEPLOCOTEPOL OMOU-
6aotég pag épxoval Kat' euBeiav ano 1o eEwTePIKO,
eV €Xoupe Kal apketoug nou {ouv atnv EAAGba.
Metafu twv teAeutaiwv Bpiokovial undAAnAol npe-
oBelwv, etalpelwv n EEvwv opyaviopwy.




. Who they are

In 2006 we had students from 20 countries

Most of our students are over 18. Many of them are
professionals and some are pensioners.

Most of them have a University degree.

We certainly accept younger students and many
times we had parents along with their children as
students.

Our students

It is important to note that we can arrange a special
course for each specific case.

Finally, we should mention that most of our students
come straight from abroad, while there are many living
in Greece. Among them there are employees in embas-
sies, companies or foreign organizations.
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2. TUAEve oL onoudaoTtEC pag yia pag

Anoondopata ané epwinpatoAdyta a§loAdynong

Zntape and 6Aoug pag toug anoudaoTtég va gupnAn-
pwaoouv ox0Ata yla ta Npoypappata pag o€ éva tuno-
notnpgévo €vtuno afloAéynong. E6w napouaialovial
anoondopata and Kanoleg npdogateg afloAoynoelg.
Avagpépetal o dvopa tou anoudaatn kat 0xL 1o €niBeto,
yla Adyoug npootaciag npoownikwv dedopévwy. Lta
apxela pag puldacoovtal ta cupnAnpwpéva éviuna. Ot
aptBpoi nptv ané kKGBe epwtNaN KAl 10 NEPLEXOHEVO TNG
elvat ano to éviuno afloAdynong.

|. ABnva k.

8. Moéoo xpnown BpAkate tnv wpa nou aplepwvotav
otnv npogopikn e€doknan;
[ta péva auté nrav 10 KaAutepo Kopudt enetbn auiog
elvat o povog 1pono¢ va pdBet Kaveic va enmkovwvel
atnv kaBnuepwvi {wn tou ebw atnv EAAdda.

9. AdBate nAnpoopieg yia tnv EAAGGa Kat tov eEAAnvL-
KO MoAttLapo;

Nai, 10 npdypappa twv eNoKEWewv ota pouadeia nrav
€Aeto! Kat katd mv bidpketa twv pabnudiwv éuala
noAAd yia v EAAdéa kat tov noAiapo me.

13. Mota €ivat n yvawpn oag yua g peBodoug didbaoka-
Aag;

Hrav noAu kaAég kat ot kaBnyntég noAu kaAd npoetot-
paguévol.

Il. MiAéva X.
5. 'Htav 1o 61dakTtikG Npoownikd PIAKG Kat guvepydot-

HO;
Nai, yia péva frav aav pa peydAn otkoyévela.

8. MNdoo xphawun Bpnkate tnv wpa nou agplepwvotav
otnv npoPoplkn e€aoknon;
0 xpovo¢ autog Arav noAu xpraog ylati éxw mpobAn-
La LE Ta NpoPopIKd Kai £1at avayka{duouv va pAnow.

9. AaBate nAnpoopieg yia tnv EAAGSa kat tov eAAnvi-
KO NOALLOO;

HEepa pepikd npdyuara aAAd pe BonBnoe noAu nou
éuaBa m yAwooa. Béuara nou apopouaav v noAmkn
Kat 10 eKNaIbeUTIKO ouatnua nrav noAu evolagépovra.

10. Nopidete 6t 10 npdypappad pag eivat tkavonontiko
0€ YEVIKEC YPAMHEG;

Hrav 10 kaAutepo!!! Aev nepipeva va pdbw téaa noAAd,
Atav téAeio!

14.Tu Atav auté nou oag Apede NePLOoOTEPO anod 1o
npoypappa; Ba pnopoloate va Npoteivete KANOLES
alayég nou Ba dAAadav 1o neplexdpevo h tn dopn
0U;

[1a péva nrav téAeto nou 1o ExoAeio firav oav pia peydAn
owkoyévela. OAot pe BonBouoav ata npoBAnpard pou, e
@povudav Kat pe napakivouoav. Euxaptatw yia dAa!

ll. MdpBa N.
2. Tnv npépatng apLEng oag, ntav n unodoxn tkavonol-
NTKA;

[ToAu. OAot firav noAu @iAdevol, ot nAnpogopiec Kat ta
BiBAia mou pag 6waave bieukdAuvav anpaviikd 1o Eexi-
vnud pou.

3. Bpnkate 10 «[akéto Ynodoxng» dlapwtiotiko;
[loAu. Yrnpxav ekel 6Aec ot nAnpogopie¢ nou nbeAa
va pdbw. Egrave va pwtiow yia va pdbw 6,1 xpelado-
Houv.

5. "Htav 1o d16aKtKd npoownikd PIAIKG Kal ouvepyaat-
Ho;
[ToAu. H baokdAa pou nrav giAikdratn kat noAu uro-
otnpIKTKn. Eniong eixe peydAn unopovn Kat enavaAdu-
Bave ava kat Eava 1o ibio npdypa onote xpetalotav.

10. NopiCete 61t 10 npdypappd pag €ivat tkavonowntikod
0€ YEVIKEC YPAMHEG;



Nau. Hrav e€aipetikd. Eixa napakoAouBnoet éva npdypauua

14.

IV.

14.

yAwoaac otnv ltakia kat auté Atav noAu noAu kaAutepo.
KaAdtepa opyavwpévo, kaAutepa UAikd, kaAutepot kabn-
yneeg.

TuAtav autd nou oag Gpeoe nNePLoCOTEPO and 1o nNpo-
ypappa; Ba pnopouaate va npoteivete kanoteg ahAa-
yé¢ nou Ba aAAalav 1o neplexopevo A tn dopn Tou;

H npogopikn e€doknan Kat n ypayuatikn nrav yia péva
10 KaAUTEPO Kopudti. Aev éxw npotdoelc,

Képu L.

TuAtav autd nou oag Gpeoe nepLocoTeEPo and 1o npo-
ypappa; Ba pnopouaoate va npoteivete kanoleg aAAa-
yé¢ nou Ba aAAalav to neplexopevo A tn dopn tou;

H kaBnyntpta ftav n kaAdtepn, KaAn ae ou{NTNoelc atnv
1aén kat dpaatnpiotnreg. 0 pikpd¢ aptBuds anoubaatwv
nrav npayuatkd nAcovéktnya.

V. T¢épavt K.

1.

14.

VI.

Mépog tou npoypdppatog neptAdpBave e€woxoAIKES
dpaotnplétnteg (enokéwelg oe pouaeia, BOAteg atnv
noAn, npoBoAn eAAnvikwv taviwv K.An). Meivate
kavonotnpévol; Ba BéAate va guppETéxete o€ AANEG
6paotnplétnteg; Av val, 1t eiboug;

O entoKEwelc ota Pouaeia NTav UMEPOXEG.

TuAtav autd nou oag Gpeoe nNePLOCOTEPO aNd 0 Npo-
ypappa; Ba pnopouaate va npoteivete kKanoteg ahAa-
Yé¢ nou Ba dAAadav to neplexdpevo n tn dopn tou;

To péyefog twv 1aewv nrav noAu KaAo.
Kpiotopep M.

Tnv npépa tng dgiEng oag, htav n unodoxn tkavonotn-
TKA;

[ldpa noAu. Epotale oav €va noAu opyavwpévo oxéblo.

Bpnkate 10 «[Takéto Ynodoxng» Hlapwtiotiko;

Nat. Ot xdpreg, ot nAnpogopicc Kat 1o BiBAiapdkt pe t¢
ppdaei¢ nrav noAu xpnoiua. Eniong ot nAnpogopies yia
1a BiBAonwAeia nrav Aentopepeic.

‘Hrav ot xwpot kat 0 e€onAtopog tou LxoAeiou tkavo-

MoNTIKA;

[l

Nau. Aveteg aiBouaec, piAiko npoownikd. Ot Kupieg nou
doUAeuav atnv Kagetépla nrav MoAu KaAEC Kat euyevi-
KEG.

Moo xphowun Bpnkate tnv wpa nou aplepwvotav
atnv npoPopikn e€aoknan;

[loAu xprown. E€iynaa atnv kabnyntpid pou ot xpela-
(Buouv mv yAwaoa yia va yvwpiow avBpwnoug, va pdw,
va xapetiow. .. Katdpepe va pe BonBroet va netuxw tov
o10xo0 pou. Eniong ébwae €ugpaan oto avukeiuevo g
douAeidc pou.

AdBate nAnpogopieg yta tnv EAAGSa Kat tov EAAnVLKO
NoAltLopo;

Nat, kdvape 61dpopeg au{nNTNOELS OXETKEC pE TV EAANVI-
Kn lotopia kat ta eAAnvikd nén kat €6iua.

. Mépocg tou npoypdppatog nepleAdpBave eEwoXoAKES

bpagtnplotnieg (emokéwelg oe pouaeia, BOAteg atnv
noAn, npoBoAn eAAnvikwv tavidv K.An.). Meivate
tkavonotnpévol; Ba BéNate va OUPPETEXETE 0€ GANEG
bpaatnpilotnteg; Av vat, Tt €iboug;

Mou dpeoav ndpa noAu Kat Atav anoAauatikn n enkot-
vwvia pou pe tous kaBnyntéc kat toug undAotnoug paln-
T€¢ ToU ZXxoAeiou.
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2. What our students say about us

Extracts from evaluation questionnaires

We ask all of our students to fill in comments about
our programmes in a standard evaluation form. Some
extracts taken from recent evaluations are presented
here. The first names of the students —and not the sur-
name— are mentioned to protect private information.
All completed forms are saved in our archives. The
numbers and the questions come from the evaluation
form.

l. Athena S.
8. How useful did you find the time dedicated to oral
practice?

For me that was the best part because it is the only
way to learn to communicate in the everyday life in
Greece.

9. Didyou receive information about Greece and greek
civilization?
Yes, the programme of museum visits was perfect!

And during the lessons | learned a lot about Greece
and its culture.

13. What is your opinion of the teaching methods?
They were very good and the teachers were very
well prepared.

II. Milena H.
5. Was the teaching staff friendly and helpful?

Yes, they were like a big family to me.

8. How useful did you find the time dedicated to oral
practice?

This time was very valuable because | have a prob-
lem with speaking and so | had to practice.

9. Didyou receive information about Greece and greek
civilization?

| knew some things but it really helped learning the
language. Issues about politics and the educational
system were really interesting.

10. Do you thing that our programme is satisfactory in
general?

It was the best! | didn't expect | would learn so many
things, it was perfect!

14. What did you enjoy the most in the programme?
Could you suggest some changes in the context or
the structure?

It was great for me that the school was like a big fam-
ily. Everybody helped with my problems, took care of
me and motivated me. Thank you for everything!

lll. Martha N.

2. On the day of your arrival was the welcome satis-

factory?

A lot. Everybody was very hospitable, the information
and the books they gave us made my beginning very
easy.

3. Did you find the “Welcome File” helpful?

Very much. Not only did | find there all the informa-
tion | needed, but | also just had to ask to find out
everything else that | needed.

5. Was the teaching staff friendly and helpful?

A lot. My teacher was very friendly and supportive.
She was also very patient and repeated over and
over again the same thing if necessary.

10. Do you thing that our programme is satisfactory in
general?

Yes. It was excellent. | had attended a language
course in ltaly this one was much better. Better or-
ganized, better material, better teachers.

14. What did you enjoy the most in the programme?
Could you suggest some changes in the context or
the structure?

Oral practice and grammar were for me the best
part. | have no suggestions.

IV. Kerry S.

14. What did you enjoy the most in the programme?
Could you suggest some changes in the context or
the structure?

Our teacher was the best, good in conversations in



classroom and activities. The small amount of students
was a real advantage.

V. Gerard K.

1.

Part of the programme included outdoor activities
(museum visits, walks in the city, showing greek
films etc.). Were you satisfied? Would you like to par-
ticipate in other activities? If yes, what kind?

Museums visits were great.

14. What did you enjoy the most in the programme?

=

1.

Could you suggest some changes in the context or
the structure?

The size of the classes was very good.

. Christopher M.

On the day of your arrival was the welcome satisfac-
tory?

Very much. It looked as an organized plan.

Did you find the “Welcome File” helpful?

Yes. The maps, the information and the phrase book
were very useful. Also the information about book-
shops was detailed.

Were the area and the equipment of the School satis-
factory?

Yes. Comfortable classrooms, friendly staff. The ladies
working at the cafeteria were very kind and polite.

How useful did you find the time dedicated to oral
practice?

Very useful. | explained to my teacher that | needed the
language to meet people, eat, say hello...She managed
to help me achieve my goal. Also, she emphasized on
the subject of my work.

Did you receive information about Greece and greek
civilization?

Yes, we had several discussions regarding greek his-
tory and traditions.

Part of the programme included outdoor activities
(museum visits, walks in the city, showing greek
films etc.). Were you satisfied? Would you like to par-
ticipate in other activities? If yes, what kind?

| really liked them and it was a pleasure communi-
cating with the teachers and the other students of the
School.
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3. TuAéve oL onoudaotég pag
Y10 TIG OLKOYEVELEC OTIC OMNOLEC OLapEVOUV

Ta ox6Awa nou akoAouBoUv npoépxovial and tnv aAAn-
Aoypagia Twv onoudagtwy pe TG OIKOYEVELEG MOU TOUG PL-
Ao€evolaav:

Ayanntm ka Mapia,

Kat eoeic kat n EAAdéa pou aAAd€are  Qwn! Zag euxa-
platw noAu nou eiate o eautdg oag! KaAd Xpiatouyevva oe
dAouc!

Euxéc
Peter
15/12/05

Mapia povu,

Jou apnvw éva pikpd belypa e extiunanc pou — Epw
noao noAu duokoAeueaat va bexTeic v tepdatia euyvwo-
auvn pou aAAd bev pnopeic va paviaoteic 1 eTiunan viw-
Bw yia géva, yia 6Aa ta yedpata nou [ou T0iLaceC Kat yla
10 0u pe €kaveg va viwBw aav va Bpiokopat ato anitt ou.

Ba nfeAa noAu va akoUow Véa aou.

Aydnn
Rachel
10/06/05

Ayannuévn pou Mapia,

[lépaoa unépoxa ato anitt oou [e TV KATanAnKIKn oou
napéa. AndAauga u¢ ou{ntioeic pag kat eAnifw va en-
OTpEWw auvIoua atnv GLOPPN XWPa 00U, X EUXAPLOTW yia
dAAn pia popd yia mv unépoxn @iolevia aou. Le napaka-
Aw 6¢€ou autd 1o Likpd bwpo yia va pe Buudoat.

Me oAU Beppéc okEWelc kat euyvwpoauvn
Movika
3/2/06

Ayannt ka Mapla,
Jac euxaplotw yia m yevvatobwpia aac Kat mv napéa

gac. Lag euxaplotw noAu yia t¢ oupBouléc oag, To evbia-
Qépov Kat v atipién nou beiate atn axéan pou pe v
KornéAa pou. Z€pete va evBappuVeTe Tou¢ avBpwnouc.

Aikdc oac
Tp...

Ayannt Mapia,

Eva pikpd onpeiwpa euxapiatiac yia mv kaAoouvn Kat
mnv plAotevia oou. lNépaoa unépoxa oy ABrva Kat auto
ENeLdn eixa éva npaypanko omitKo ato onoio unopouoa va
enotpépw kabe Bpadu — dae ma Kat n payepikn oou! Le
€uxaplotw ndt yia dAa.

Me aydnn
David

Ayannuévn Mapia,

Eipat noAu eutuxiguévog pe m (wn pou autn m otyun
Kat eAniw va eioat kat eau kaAd! [ToAu auxvd oképropat
1600 Unépoxa népaoca ato onitt gou pafl oou Kal e v
auvipogud tou lloukt. H {wny atnv ABrva nrav noAu evéi-
agpépouaa.

[ToAAéc euxéc ae eaéva kat atov [ToUKL.
Mike




3. What they say about the families

they live with

The following comments come from the correspond-
ence of our students and the families they were living

Dear Mrs Maria,
Both you and Greece changed my life! Thank you very
much for being who you are! Merry Christmas to all!

Wishes
Peter
15/12/05

My Maria,

I leave you with a small token of my appreciation — |
know how hard it is to accept my huge gratitude but you
cannot imagine the appreciation | feel for you, for all the
meals you prepared and for making me feel like home.

| would love to hear from you.

Love
Rachel
10/06/05

My dear Maria,

I had a lovely time in your house with your great com-
pany. | enjoyed our discussions and | hope to return soon
to your beautiful country. Thank you one more time for
your wonderful hospitality. Please accept this small gift to
remember me.

With many warm wishes and gratitude
Monica
3/02/06

Dear Mrs Maria,
Thank you for your generosity and your company.
Thank you very much for your advice, your interest and

your support for my relationship with my girlfriend. You
know how to encourage people.

Yours
Ir..

Dear Maria,

This (s a thank-you note for your kindness and hospi-
tality. I had a wonderful time in Athens and that is because
I had a real home where | could return every night — not to
mention your cooking! Thank you again for everything.

Love
David

Dear Maria,

I am very happy with my life right now and | hope you
are fine too! | think very often how nice it was at your home
with your and Pooky’s company. Life in Athens was very
(nteresting.

Many wishes to you and Pooky.




[lepupepelaka
LXOAELD

To Xxoheio EAAnvikwv Méyag AAE§avbpog Act-
toupyei kat o dAAeg noAelg tng EANGDag kat tou
e€wteptkoU pe 10 (610 akplBwg ouotnpa Kat Xxapo-
yeho.

Auth tn ouypn Aettoupyouv lNepupepelaka Lxo-
Aela ota Xavid kat tn Beooalovikn atnv EAAGGa,
Kat atn Logua kat i @dinnounoAn (MA6BvB) otn
BouAyapia.

To 6iKtu06 pag, 6pwe, enekteivetal kat NoAU ou-
viopa Ba €xoupe MNepupepelakd IxoAeia kat og AANEG
noAeig tng EANGOacC.

la neploodtepeg nAnpoPopies Kat yla anogtoAn
OUMNANPWHATIKWV GUAAadiwv pnopeite va enwkol-
vwvnoete padi pag.

Branches

of our School

The Hellenic Language School Alexander the
Great also has branches in other cities of Greece
and other countries, with exactly the same system
and smile.

Currently, there are branches of our School at
Chania and Thessaloniki in Greece, and at Sofia and
Philippoupolis (Plovdiv) in Bulgaria.

Our network, though, is expanding and very
soon there will be branches in other cities of Greece
as well.

For more information and to receive additional
brochures you can contact us.




